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CYNGOR CYMUNED LLANDYSUL COMMUNITY COUNCIL

Cofnodion Cyfarfod Misol Cyngor Cymuned Llandysul Community Council a gynhaliwyd yng
Nghanolfan leuenctid Tysul Youth Centre, Llandysul ar 8 Hydref 2012

Minutes of Monthly Meeting of Cyngor Cymuned Llandysul Community Council held at
Canolfan leuenctid Tysul Youth Centre, LIandysul, on 8 October 2012

Yn Bresennol/Present: Cyng/Cllrs Mrs Eileen Curry (Cadeirydd /Chair) Douglas Davies

Mrs Philippa Davies Keith Evans Terry Griffiths Andrew Howell Mrs Carolyn Reed-Rees
Breian Teifi a/and Cyng S/C Cllr Peter Davies.

Cadair/Chair: - Penderfynwyd yn unfrydol i ofyn i Gynghorydd Keith Evans i lywyddu fel

Cadeirydd tan fod Cyng Mrs Eileen Curry yn cyrraedd/ It was unanimously decided that Clir Keith
Evans presided as chair until Cllr Mrs Eileen Curry arrived.
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Cyngor lechyd Cymuned — Mynychodd Mr Sam Dentten y cyfarfod er mwyn rhoi adroddiad
am y darpar newidiadau. Bydd toriadau a newidiadau yn digwydd. Mynegwyd pryder gan yr
aelodau ynghylch effaith hyn yn lleol. Anogwyd ni i fynychu'r cyfarfodydd ymgynghori.
(Cyrhaeddodd Cyng Mrs Eileen Curry ar ddechrau'r cyflwyniad, gan gymryd yr awenau yn y
gadair. Yn ogystal, datgelwyd budd gan Gyng Mrs Eileen Curry).

Diolchodd Cyng Mrs Eileen Curry i Mr Dentten am fynychu'r cyfarfod a diolchodd hefyd i Gyng
Keith Evans am gyflawni rél y cadeirydd cyn iddi hi gyrraedd./

(Cyrhaeddodd Cynghorwyr Terry Griffiths a Breian Teifi yn ystod y cyflwyniad hefyd).
Community Health Council - Mr Sam Dentten attended the meeting and gave a report on
prospective changes. There are cutbacks and changes are to take place. Concern was expressed
by members as to the impact locally. We were encouraged to attend the consultation meetings.
(Clir Mrs Eileen Curry arrived at the beginning of the presentation and took over as chair. Clir
Mrs Eileen Curry also declared an interest).

Cllr Mrs Eileen Curry thanked Mr Dentten for attending the meeting and also thanked Cllr Keith
Evans for presiding as chair until she arrived.

(Cllrs Terry Griffiths and Breian Teifi also arrived during the presentation).

Ymddiheuriadau/Apologies: Cafwyd ymddiheuriadau gan/Apologies were received from:-
Cyng/ClIrs Mrs Rhiannon Ainsworth Tom Cowcher Wyn Evans a/and Cyng S/C CllIr Peter
Evans. Oherwydd ymrwymiadau gwaith, cafwyd ymddiheuriad ymlaen llaw gan Gyng Mrs
Eileen Curry am gyrraedd yn hwyr. Ymddiheurodd Cyng Peter Davies am orfod gadael am
9.00yh/ Owing to work commitments, Cllr Mrs Eileen Curry had apologised before-hand for
arriving late. C Cllr Peter Davies apologised for having to leave the meeting at 9.00am.

Datgelu Buddiannau/Declarations of Interest:- Cynghorwyr/Councillors Mrs Philippa Davies
— Balchder Pentrefi, Terry Griffiths — Y Lleng Prydeinig/British Legions, Eich lechyd-Eich
Dyfodol/Your Health-Your Future — Mrs Eileen Curry. Peter Davies - Capel Pantydefaid
Chapel, Ciosgau Coch/Red Kiosks and Balchder Pentrefi.

Cofnodion/Minutes: Derbyniwyd bod cofnodion y cyfarfod misol a gynhaliwyd ar 10 Medi
2012 yn gywir ac fe’u llofnodwyd gan y Cadeirydd/Minutes of monthly meeting held on 10
September 2012 were accepted as correct and signed by the Chair.




(Cyrhaeddodd Cyng Mrs Carolyn Reed-Rees cyn
i'n busnes arferol gychwyn, gan ymddiheuro na
fu modd iddi gyrraedd yn gynharach.)

5 Materion yn Codi: - Adroddwyd bod
Ceredigion wedi delio gyda'r nyth cacwn ym
Maesymeillion, heb godi tal am wneud hynny.
Pencampwriaeth lau a Slalom Prydain 2012 —
Roedd Cyng Tom Cowcher wedi cynrychioli'r
Cyngor ac roedd wedi cyflwyno'r tlysau.
Anfonir llythyr at y Ganolfan Geufad gan bod y
digwyddiad wedi cael ei drefnu'n dda iawn a
bu'n llwyddiannus iawn. Roedd busnesau lleol
wedi cael cryn fudd o'r niferoedd da a wnaeth
fynychu. Yn ogystal, adroddwyd bod unigolion
wedi gwrthwynebu i'r digwyddiad ac y bu bron
yn rhaid ei ganslo o ganlyniad. C#wn yn y Parc —
Mae Cyng Peter Davies a'r Clerc wedi cysylltu &
Cheredigion, ond nid ydynt wedi cael ymateb.
Fel Cynghorydd Sir, bydd Cyng Peter Davies yn
trafod y mater parhaus gyda Cheredigion a bydd
yn gofyn am gopi o'r is-ddeddf. Parcio yn
Llandysul — Adroddwyd mai posteri Saesneg yn
unig a ddangoswyd am gyfarfod a gynhaliwyd
yn Llandysul ynghylch y cyfyngiadau amser er
mwyn parcio ar y brif stryd a'r heol isaf. Yn 0l
pob sén, mae'r Cynghorydd Sir, Peter Evans, yn
paratoi cynigion ar hyn o bryd. Gan nad oedd y
Cyngor Cymuned wedi bod yn rhan o hyn,
penderfynwyd anfon llythyr at Geredigion i
wneud ymholiadau amdano.

Mae Dwr Cymru wedi cwblhau'r gwaith yn yr
ardaloedd ym Mhont-sian ac yn Llandysul. Hen
Gapel Liwynrhydowen — Cynhaliwyd cyfarfod
ac mae dulliau posibl o godi arian yn cael eu
hystyried.

6 Rhoddion (Buddiannau - gweler “3” uchod)

a) Carnifal Llandysul — (a145) Cafwyd anfoneb
atodol mewn perthynas &'r grant o £500 y
cytunwyd arno yn flaenorol a derbyniwyd y
dylid anfon siec er mwyn talu'r swm.

b) Sioe Llandysul — (a145) Cafwyd anfoneb
atodol mewn perthynas &'r grant 0 £800 y
cytunwyd arno yn flaenorol a derbyniwyd y
dylid anfon siec er mwyn talu’r swm. Bu'n rhaid
canslo'r brif sioe oherwydd y tywydd ond
cynhaliwyd y cystadlaethau garddwriaethol a'r
noson o adloniant.
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(Clir Mrs Carolyn Reed-Rees arrived before the
commencement of our usual business and
apologised for not being able to arrive earlier.)

5 Matters Arising: - It was reported that the
wasps nest at Maesymeillion had been dealt with
by Ceredigion without charge. British Junior
and Slalom Championship 2012 — Clir Tom
Cowcher had represented the Council and
presented the trophies. Letter of congratulations
to be forwarded to the Canoe Centre as the event
was very well organised and very successful.
Local businesses had benefited significantly
from the excellent turn out. It was also reported
that the event nearly did not take place owing to
individuals objecting. Dogs in the Park — Cllr
Peter Davies and Clerk have contacted
Ceredigion but, neither had received a response.
Cllr Peter Davies as County Councillor will
discuss the ongoing issue with Ceredigion and
request a copy of the bye-law. Parking at
Llandysul — It was reported that English only
posters were displayed in connection with a
meeting that has taken place at Llandysul in
connection with the time limits on main street
and lower road. Apparently, C Cllr Peter Evans
is now developing proposals. As the
Community Council was not involved, it was
decided to send a letter of enquiry to Ceredigion.
Welsh Water have completed the work in the
areas of Pontsian and Llandysul. Hen Gapel
Llwynrhydowen — Meeting has taken place and
are looking into possible fund raising.

6 Donations (Declarations - see “3” above)

a) Llandysul Carnival — (s145) Supporting
invoice was received in connection with the
previously agreed grant of £500 and cheque was
passed for payment.

b) Llandysul Show — (s145) Supporting invoice
was received in connection with the previously
agreed grant of £800 and cheque was passed for
payment. The main show had been cancelled
owing to weather conditions but, the
horticultural and evening entertainment had
taken place.




Rhoddion — Parhad....../

c) Eaglwys Pont-sidn — Rydym yn aros am
wybodaeth.

d) Capel Seion — Rydym yn aros am
wybodaeth.

e) Capel Pantydefaid — Maent yn aros am
Ganiatad Cynllunio.

f) Y Lleng Brydeinig — Apél y Pabi — (a137)
Sul y Cofio 11.12.2012 — Oherwydd y bydd y
Cadeirydd i ffwrdd, penderfynwyd y bydd Cyng
Tom Cowcher (Is-Gadeirydd) yn cyflwyno'r
dorch. Gwnaethpwyd penderfyniad unfrydol y
dylid rhoi rhodd o £65 er mwyn talu am y dorch.
g) Llandysul a Phontweli Ymlaen — Gwyl
Fwyd — Cafwyd cydnabyddiaeth eu bod wedi
derbyn y rhodd.

h) Jiwbili Capel Dewi — Cafwyd
cydnabyddiaeth eu bod wedi derbyn y rhodd.

i) Grwp Sgowtiaid 1af Llandysul — Noson
Tan Gwyllt (cais am £250) — Penderfynwyd rhoi
hwn ar yr Agenda nesaf oherwydd ei fod wedi
cyrraedd ar 6l i'r Agenda hon gael ei dosbarthu.

7 Canllaw y Cynghorydd Da 2012 — I'w osod
ar yr Agenda ar gyfer cyfarfod mis nesaf.

8 Ffurflen Ymgeisio am Grant — Adolygiad
- Penderfynwyd diweddaru'r ffurflen gan nodi
manylion ynghylch amgylchiadau pan fyddai
eglwysi a chapeli yn cau cyn pen cyfnod byr.

9 Seddau Gwag —Ward Tre-groes a
Llandysul — Ward Tref Llandysul — Cafwyd
Ilythyr gan Beth Davies yn nodi ei bod yn
ymddiswyddo o'i r6l fel Cynghorydd, ac mae'r
Clerc wedi hysbysu Ceredigion o'r ffaith bod y
sedd yn wag. Ward Tre-groes — Cafwyd llythyr
gan Beth Davies yn gofyn a fyddai modd iddi
gael ei hystyried fel Cynghorydd ar gyfer Ward
Tre-groes. Cynigiodd Cyng Keith Evans y
dylem estyn gwahoddiad i Beth Davies fynychu
ein cyfarfod nesaf fel Cynghorydd a fydd yn
cynrychioli Ward Tre-groes, eiliwyd y cynnig
hwn gan Gyng Mrs Philippa Davies ac fe'i
derbyniwyd .

10 Eich lechyd Eich Dyfodol — Adroddiad —
I'w osod ar yr Agenda ar gyfer cyfarfod mis
nesaf.

Donations — Continued....../

c) Pontsian Church — Awaiting information.
d) Seion Chapel — Awaiting information.

e) Pantydefaid Chapel — Awaiting Planning
Permission.

f) The British Legion — Poppy Appeal —
(s137) Remembrance Sunday 11.12.2012 — As
the Chair will be away, it was decided that ClIr
Tom Cowcher (Vice-Chair) will lay the wreath.
It was unanimously decided to give a donation of
£65 in lieu of wreath.

g) Llandysul a Phontweli Ymlaen — Food
Festival — Acknowledgement of receipt of
donation was received.

h) Capel Dewi Jubilee — Acknowledgement of
receipt of donation was received.

i) 1st Llandysul Scout Group — Fireworks
Display (request for £250) — It was decided to
place this on the next Agenda as it was received
after the Agenda was sent out.

7 The Good Councillor’s Guide 2012 — To be
placed on the Agenda for next month.

8 Grant Application Form - Review - It was
resolved to update the form in connection with
the closure of churches and chapels within a
short period of time.

9 Vacant Seats — Tregroes and Llandysul
Ward — Llandysul Town Ward — Letter of
resignation as Councillor was received from
Beth Davies, Clerk has informed Ceredigion of
the vacant seat. Tregroes Ward — Letter was
received from Beth Davies asking to be
considered as Councillor for the Tregroes Ward.
ClIr Keith Evans proposed we invite Beth Davies
to attend our next meeting as Councillor
representing the Tregroes Ward, this was
seconded by CllIr Mrs Philippa Davies and
carried.

10 Your Health Your Future — Report—To
be placed on the Agenda for next month.




11 BDO - Datganiad Blynyddol — 31.3.2012 —

Yn ol y gofyn, cyflwynwyd y Datganiad

Blynyddol i'r Cyngor unwaith eto, ynghyd & barn

archwilio a Hysbysiad Cwblhau Archwiliad, a
gwnaethpwyd penderfyniad unfrydol i'w
gymeradwyo a'i dderbyn. Caiff yr hysbysiad a'r
Datganiad Blynyddol eu harddangos am 14
diwrnod. Yn ogystal, mae modd archwilio copi
o'r cyfrifon yn y Llyfrgell. Cafwyd anfoneb o
£342.00 am y Ffi Archwilio a derbyniwyd y
dylid ei thalu.

12 Adolygiad o'r Gyllideb hyd yn hyn —

Adolygwyd y gyllideb hyd yn hyn gan y Cyngor.

13 Gohebiaeth:-

a) Cafwyd y canlynol gan Geredigion:-
Gofynnwyd i ni dynnu sylw Grwpiau
Cymunedol at Gynllun Grantiau Cymunedol
Ceredigion, a bydd y Clerc yn anfon y
wybodaeth ymlaen. Penodi Comisiynydd yr
Heddlu a Throseddu Dyfed Powys —
Derbyniwyd a dosbarthwyd hysbysiadau
cyhoeddus. Rhestr Gymeradwy er mwyn
Darparu Gwasanaethau Clirio Eira Atodol a
Gwasanaethau Brys Cysylltiedig eraill —
gofynnwyd i ni ddwyn sylw contractwyr lleol at
yr hysbyseb yn y papurau lleol. Roedd y Clerc
wedi tynnu sylw'r aelodau at hyn ar 6l cael y
wybodaeth. Yn ogystal, penderfynwyd anfon
copi o'r hysbyseb at aelodau er mwyn ei
arddangos. Grant Torri Prysgwydd — Mae'r
grant 0 £268.93 wedi cael ei dalu i mewn i'r
banc, sef y swm a gymeradwywyd.

b) ULIC:- Cafwyd Arolwg ynghylch
Anghenion Hyfforddi 2012 a rhoddwyd
awdurdod dirprwyedig i'r Cadeirydd a'r Clerc ei
lenwi. Cafwyd negeseuon e-bost ynghylch mis
ymwybyddiaeth o barlys yr ymennydd Bobath
ym mis Hydref, Bil Gwarchod Treftadaeth,
Gwahoddiad arolwg Masnach Deg Cymru,
Penodi'r Panel Cynghori Arbenigol ar gyfer y
Rhaglen Lythrennedd Genedlaethol, Modiwl
Hyfforddiant Cynllunio a Chynhadledd ULIC ar
ddydd Sadwrn 13 Hydref 2012 a'r thema fydd

Grym Lles.

11 BDO — Annual Return —31.3.2012 — As
requested, the Annual Return was again
presented to the Council with audit opinion
together with Notice of Conclusion of Audit and
was unanimously approved and accepted.
Notice to be displayed together with the Annual
Return for a period of 14 days. Accounts are
also available for inspection at the Library.
Invoice for the Audit Fee was received in the
sum of £342.00 and passed for payment.

12 Review of Budget to date — The budget to
date was reviewed by the Council.

13 Correspondence:-

a) The following were received from
Ceredigion:- We were requested to bring the
Ceredigion Community Grant Scheme to the
attention of Community Groups, Clerk will
forward the information. Appointment of a
Dyfed Powys Police Crime Commissioner —
Public notices were received and distributed.
Approved List for the Provision of
Supplementary Snow Clearing Services and
other Emergency Related Services - we were
requested to bring the advertisement in the local
papers to the attention of local contractors.
Clerk had brought this to the attention of
members on receipt of the information. It was
also decided to forward a copy of the
advertisement to members for display. Brush
Cutting Grant — Payment of the grant has been
made into the bank of the approved sum of
£268.93.

b) OVW:- Training Needs Survey 2012 was
received and delegated authority given to the
Chair and Clerk to complete. Emails were
received re Bobath cerebral palsy awareness
month in October, Heritage Protection Bill,
Survey invitation Fair Trade Wales,
Appointment of the Expert Advisory Panel for
the National Literacy Programme, Planning
Training Module and OVW Conference on
Saturday 13 October 2012 the theme being The
Power of Wellbeing.




¢) Maurizio Mancinelli — Cafwyd Ilythyr
mewn perthynas a'r prosiect Gefeillio
Ewropeaidd ynghylch cyfleoedd cyfnewid
Addysgol a diwylliannol, a bydd Cyng Mrs
Eileen Curry yn gwneud ymholiadau erbyn y
cyfarfod nesaf.

d) Mrs Marion Bryant — Sefydliadau —
Cafwyd llythyr ar ran sefydliadau amrywiol yn
diolch i Gyng Keith Evans am ei waith caled, ei
garedigrwydd a'i haelioni fel Cynghorydd Sir a
Chynghorydd Cymuned dros y blynyddoedd yn
Llandysul.

e) Llywodraeth Cymru — (o fis diwethaf) Bydd
Canllawiau Statudol i Awdurdodau Lleol yng
Nghymru ar y pwer i hybu neu wella Lles
Economaidd, Cymdeithasol neu Amgylcheddol

c) Maurizio Mancinelli — Letter was received
in connection with European Twinning project
concerning Education and cultural exchanges,
Cllr Mrs Eileen Curry will make enquiries by
next meeting.

d) Mrs Marion Bryant — Organisations —
Letter was received on behalf of various
organisations thanking Cllir Keith Evans for his
hard work, kindness and generosity as County
Councillor and Community Councillor over the
years at Llandysul.

e) Welsh Government — (from last month)
Statutory Guidance to Welsh Local Authorities
on the Power to promote or improve Economic,
Social or Environmental Well-Being under the
Local Government Act 2000 is to be placed on

dan Ddeddf LIywodraeth Leol 2000 yn cael ei
roi ar Agenda cyfarfod mis nesaf.

f) Clwb Criced Llandysul — Cafwyd
gwahoddiad i fynychu'r noson gyflwyno yny
Pafiliwn ar 29.9.2012. Roedd Cyng Keith Evans
wedi mynychu.

g) Yr Arolygiaeth Gynllunio — Cafwyd
gohebiaeth bellach.

h) Undeb Credyd CredCer Cyf — Derbyniwyd
posteri ac fe'u dosbarthwyd.

i) Awdurdod Heddlu Dyfed-Powys — Cafwyd
hysbysiad am Gyfarfod Ymgynghorol
Cymunedol ar y Cyd Ceredigion; Dweud eich
Dweud a gynhelir ar 17.10.2012. Rhoddwyd
awdurdod dirprwyedig i Gyng Andrew Howell i
lenwi'r holiadur. Yn ogystal, cafwyd holiadur
Eich Cymuned — Eich Safbwyntiau a bydd hwn
yn cael ei drafod yn ystod y cyfarfod ym mis
Rhagfyr. Bydd llythyr yn cael ei anfon at
Heddlu Dyfed Powys yn eu llongyfarch am y
ffordd y maent yn cynnal yr ymchwiliad
ynghylch herwgydiad/diflaniad April Jones, am
eu hymdrechion wrth chwilio amdani ac am roi'r
wybodaeth ddiweddaraf i'r cyhoedd.

j) Gwasanaeth Tan ac Achub Canolbarth a

next month’s Agenda.

f) Clwb Criced Llandysul (Cricket Club) —
Invitation was received to the presentation
evening at the Pavilion on 29.9.2012. ClIr Keith
Evans had attended.

g) The Planning Inspectorate — Further
correspondence was received.

h) CredCer Credit Union Ltd — Posters were
received and distributed.

i) Dyfed-Powys Police Authority — Notice of
Ceredigion Joint Community Consultative
Meeting 2012; Have Your Say to be held on
17.10.2012 was received. Delegated authority
was given to Cllr Andrew Howell to complete
the questionnaire. Your Community — Your
Views questionnaire was also received and is to
be discussed at the December meeting.

Letter to be forwarded to Dyfed Powys Police
congratulating them for the way they are
conducting the investigation in the
abduction/disappearance of April Jones, for their
efforts in the search and for keeping the public
informed.

J) Mid and West Wales Fire and Rescue —
Draft Annual Improvement Plan 2013-14 — we

Gorllewin Cymru — Cynllun Gwella Blynyddol
Drafft 2013-14 — cawsom ein hysbysu o'r ffaith
bod hwn ar gael ar y wefan nawr.

k) SLCC — Cafwyd gohebiaeth.

I) Cafwyd anfoneb amy swm o £157.70 gan
Llinos Jones am y gwasanaeth cyfieithu ym mis
Medi, a derbyniwyd y dylid ei thalu.

were informed that this is now available on the
internet.

k) SLCC — Correspondence was received.

1) Invoice was received from Llinos Jones for
translating in September in the sum of £157.70
and passed for payment.



14 Ciosgau Coch — Bydd y Cadeirydd yn
gwneud ymholiadau ynghylch paentio ciosg
Pren-gwyn. Ni chafwyd Caniatad Cynllunio ar
gyfer Ciosg Capel Dewi eto.

15 Balchder Pentrefi — Rydym yn aros i
glywed gan Geredigion.

(Gadawodd Cyng Peter Davies y cyfarfod ar yr
adeg hon).

16 Pobl Ifanc yn y Gymuned — Meini Prawf
— Bydd yr eitem hon yn aros ar yr Agenda.

17 Gwobr y Gymuned — Ni chafwyd unrhyw
ymholiadau nac enwebiadau.

18 Datblygiadau Blodau yn Llandysul —
Dysalau Plannu — Bydd y Clerc yn cysylltu a
Cheredigion ynghylch y dysglau plannu. Allan
Clifford Plumbing — Cafwyd anfoneb am y swm
0 £650 am roi dwr i'r blodau yn Llandysul a
derbyniwyd y dylid ei thalu. Trafodwyd y cam o
ymestyn y cyfnod pan roddir dwr i'r blodau, ond
teimlwyd ei bod yn rhy hwyr eleni ac y bydd y
mater hwn yn cael ei godi pan fyddwn yn cael
dyfynbrisiau ar gyfer y flwyddyn i ddod.

19 Y Wasg — Bydd y Clerc yn cysylltu &'r
Cambrian News.

20 Glanhau'r Strydoedd — Mae gwaith yn cael
ei wneud yn Llandysul i lanhau'r strydoedd.

21 Cwn yny Parc a'r Caeau Chwarae —
Trafodwyd hyn dan eitem “5” uchod.

22 Coeden Goffa Christmas Evans — Bydd
ymholiadau pellach yn cael eu gwneud cyn y
cyfarfod nesaf.

23 Cynllunio

Cymeradwywyd y cynlluniau canlynol dan awdurdod
dirprwyedig:-

Cymdeithas Chwaraeon — Estyniad i’r Pafiliwn
Caniatad Cynllunio

Glascoed, Llandysul — 12 lle parcio newydd

Llain wrth ymyl Gwelfryn Rhydowen - annedd
Tynnwyd yn 61 - Minyrafon, Pont-sian — Amrywio amod
3, 0 315 mlynedd.

14 Red Kiosks — Chair will make enquiries re
painting of Prengwyn kiosk. Capel Dewi Kiosk
is waiting for Planning Permission.

15 Balchder Pentrefi — We await hearing
further from Ceredigion.

(Clir Peter Davies left the meeting at this stage).

16 Young People in the Community —
Criteria — To remain on the Agenda.

17 Community Award — No enquiries or
nominations have been made.

18 Development of Llandysul Flowers —
Planters — The Clerk is to follow up Ceredigion
re planters. Allan Clifford Plumbing — Invoice
for watering of flowers at Llandysul was
received in the sum of £650 and passed for
payment. Extending the period for watering the
plants was discussed but felt it is too late for this
year and is to be raised when quotes are received
for the coming year.

19 Press — Clerk to follow up Cambrian News.
20 Street Cleaning — Street cleaning is being
carried out at Llandysul.

21 Dogs in the Park and Playing Fields —
Discussed under “5” above.

22 Christmas Evans Memorial Tree — Further
enquiries to be made by the next meeting.

23 Planning
The following plans were approved under delegated

authority:-

Cymdeithas Chwaraeon — Extension to the Pavilion
Planning Permission

Glascoed, Llandysul — 12 new parking spaces

Plot adj to Gwelfryn, Rhydowen — dwelling

Withdrawn- Minyrafon, Pontsian - Variation of condition
3 changed from 3 to 5 years.




